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SI3bIKE, OCBEIIACTCSI COCTOSHUE HMX HM3YYCHHOCTH. MarepuanoMm IJjisl MCCIICIOBAHUS TOCITY KUK
ckazku DJneka beneneka.

KiroueBble ¢JI0BA: CHHTAKCUC, BEHTEPCKUH SI3BIK, MPOCTOE MPEJIOKEHHUE, OJHOCOCTABHOE
MPE/UIOKEHUE, HEONPEACICHHO-IMYHOE NPEJIOKEHHE, O0000IIEHHO-INYHOE MPEUIOKEHUE,

0e3nuyHoe MMpCAI0KCHUC, HOMUHATHBHOC IMPCAJIOKCHHUC.

BUSAROVAE. A, ARISKINAT. P.
ONE-MEMBER SENTENCES IN HUNGARIAN LANGUAGE:
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The fairy tales by Elek Benedek are used as the practical material of the study.
Keywords: syntax, Hungarian language, simple sentence, one-member sentence, indefinite

personal sentence, generalized personal sentence, impersonal sentence, nominative sentence.

TpaguunoHHoe  (UHHO-YTOpCKO€  s3bIKO3HAHME HE  OTIMYAIOCh  Pa3HOOOpazueM
OIUCaTEIbHBIX PA0OT MO UCCIEOBAHUIO CTPYKTYpPhl M CEMaHTUKH MPOCTOTO MpeIIokKEeHUs
B BEHT€PCKOM A3bIKE. MBI C IIOJHOM YBEPEHHOCTBKO MOXKEM YTBEPKIaTh, YTO O HACTOSIIETO
BpEMEHM HauOoJjee IOJIHBIM ONHCAHMEM TI'paMMaTHKU BEHTE€PCKOTO s3blKa, B TOM YHCIE U
CHHTAKCUCa TIPOCTOTO TMPEAJIOKEHHUs, oOcTaerca (PyHAaAMEHTANbHBI TPEXTOMHBIM  Tpy.
K. E. Maiitunckoit «Benrepckuii si3pik» [7; 8; 9]. B mannoif pabote, co3laHHOW, MO MHEHUIO
B. I0. KompoBa, «11oA CWIBHBIM BIIASHHEM TPAJWLIAOHHON KOHUENIWUN aKaJIeMHYECKOU
rpaMMaTHKu pycckoro sizeika ['PS — 54y [5, c. 24], B BEHrepcKOM sI3bIKE BBIJCISIFOTCS TaKHE XKe
TUTBI TIPEAJIOKEHUH, YTO U B PYCCKOM, OJIHAKO YUUTBHIBAIOTCS M PE3YyJIbTaThl, KOTOPHIE ObUIH
MOJYYEHbl ~ BEHIE€PCKUMH  YUYEHBIMU-TIPEAIIECTBEHHUKaMH. B yKa3aHHOM  UCCleI0BaHUU
MPEAJIOKEHUST BEHIEPCKOTO  SI3bIKAa  JENATCS  Ha  CIEAYIOIIME THUIBl: JIBYCOCTaBHBIE H
OJIHOCOCTaBHBIE, KOTOPbIE MOTYT OBITh PACIIPOCTPaHEHHBIMHU U HEPACTIPOCTPAHEHHBIM, MOJIHBIMU U
HenonHeiMu. Hapsiny ¢ Haumu K. E. MaliTHHCKOM BBIIEISIOTCS «4aCTUYHO-TIOJIHBIEY» TPEAT0KECHHUS,
B KOTOPBIX «9acThb HEOOXOAMMBIX JJIsi CAMOCTOSITEIIBHOTO BBICKA3bIBAHUS UYJICHOB BBIpAKEHA HE
OTJENbHBIMU CJIOBAMM, a TpaMMaTH4YeCKUMH (OpMaMy JPYruX UWIEHOB MPEIJIOKEHUS WU

YKa3bIBAETCS B MPUAATOYHOM TpeoxkeHum» [9, c. 123].



Usyuus pabotst A. Knemma [11], 1. Banarmma [1], K. E. Maiitunckoii [9], B. FO. Komnposa
[3; 4; 5; 6], A. I1. 'ycbkoBO# [2] U Ipyrux y4eHBIX-S3bIKOBEIOB, MBI MOXXEM T'OBOPHUTH O JBYX
10/1X0/1aX (KOHLENIUAX) K U3yUYEHUIO [TPOCTOT0 NPEJIOAKEHHS B BEHI€PCKOM si3bIKe. [1epBblil — 3TO
tpaaunnonHsii (K. E. MaliTuHckas), mpyu KOTOPOM BCE MPOCTbIE MPEIOKEHUS BEHI€PCKOTO S3bIKa
JIeNIATCS Ha JIBYCOCTaBHBIE W OJHOCOCTaBHBIE (pacHpOoCTpaHEHHBIE M HEPaCHpOCTPAHEHHBIE,
noyiHble W HenojiHbie). Bropas (HoBast) konuenmus (B. FO. KompoB) mpenmnonaraer aeneHue
IIPEIJIOKEHUI Ha KJacchl B 3aBUCUMOCTHM OT KOJMYECTBA AKTAHTOB B MX CEMaHTHYECKHX
CTPYKTypax (OAHO-, IBY-, TPEX- U YEThIPEXaKTaHTHbBIE), KOTOPbIE B CBOIO OUEpEe/lb MOAPA3IEISIIOTCS
[0 YacTepeYHbIM THUIIAM: HOMHUHATUBHBIC, aJbEKTHBHbIC, HYMEPAaTUBHbIE, BepOaIbHBIC,
NapTULUINATIbHBIE, I€CITPUYACTHBIE.

Mbr B cBoem wuccienoBanuu Beien 3a K. E. Maittunckodt Oynem TIpuepKUBATHCS
TPAAULIMOHHOTO TOIX0Ja K PACCMOTPEHHUIO OJHOCOCTABHBIX MPEIOKEHUH B BEHI'€PCKOM SI3BIKE.
K ogHOCOCTaBHBIM TPEIOKEHUSIM HUCCIIEOBATENb OTHOCUT MPEIJIOKEHHS, COIEepKaIlue TOJBKO
onvH rnaBHeli wieH. Ha »tom ocnoBanum K. E. MaiituHCcKas yka3aHHbIE KOHCTPYKUMU
pacmpenenseT IO  CIEAYIOIIUM TPYNIaM: HEONpeJesIeHHO-IWYHbIe, 0000IIeHHO-THYHbIE,
0e3IMYHbIe 1 HOMUHATUBHEIE.

OpnHOCOCTaBHbIE MPEUIOKEHUS MOTYT OBITh Kak pacHpOCTpaHEHHBIMH, TaK |
HEpaclpoCTPaHEHHBIMH, KaK MOJIHBIMH, TaK U HETIOJHBIMHU.

HeonpeneseHHO-INYHBIE NPeIJI0KEHUS

HeonpeneneHHO-TMYHBIMY Ha3bIBAKOTCS MPEIIOKEHHUS, B KOTOPBIX IVIABHBIA WIEH MMEET
¢dopmy 3-T0 JInIIa MHOXKECTBEHHOT'O YUCIIa, HO CYOEKT (OJHO JIUIO WJIM MHOXKECTBO JIUI) JeHCTBUS
WM HOCHUTEINb COCTOSIHUS SIBJISIETCS HEONpEAeIEHHbIM, HEU3BECTHBIM, HHOT/A K€ €ro (MX) MpPOCTO
HE Ha3bIBAIOT. B JaHHBIX KOHCTPYKIUSX CYOBEKT MOr Obl BbIpaxkaThcsi cioBamu Valamilyen
emberek ‘xakue-To mOIM’, OAHAKO B YKa3aHHBIX MPEJIOKEHHSIX JCHCTBOBATENIb COBEPILICHHO
BBIKJIIOYAETCS U3 HALIETO OISl 3pEHUs, HallpUMeEp:

Hogy azt mondjdk, az uj szultdn hazasodik [9, c. 215] ‘ToBopsT, HOBBI CynTaH coOupaeTcs
JKEHHUTHCS

Reggel hétkor harangoznak [9, c. 215] “YTpom B ceMb 4acoB 3BOHSIT .

HeormpenenenHo-mu4yHbIe MPEUIOKEHNUsT MOTYT OBITh HEpaclpOCTPaHEHHBIMH, HalpUMep:
Kopogtatnak ‘Cryuat’. Csengetnek ‘3Bonst’.

[IpennoxxeHuit JaHHOTO THMA B CKa3Kax Jjeka beneneka Mbl He 0OHAPYKIITH.

O0001meHHO-TNYHBIE NPeIJI0KEHUS

O060011eHHO-TTHYHBIE IPEJIOKEHUS MHOTJa paccMaTpUBaIOTCS COBMECTHO
C HEONPEJICTICHHO-INYHBIMU,  XOTS  CYOBbEKTOM  JCWCTBHS MM  HOCUTEJIEM  COCTOSHUS

B paCcCMaTpruBaACMbIX HaMH OpCATOKCHUAX  SABJIACTCA JIF000IH YCIOBCK, IOCTaBJICHHBIN



B COOTBETCTBYIOIIME ycioBus. ClenoBaTeNbHO, CyObEKT TaKUX MPEIOKEHUH MOT OBl BBIPaXKaThCs
cioBamu mMminden ember ‘Bce mroxm’ (a He valamilyen emberek ‘kakume-to sroam’, Kak
B HEOMPECICHHO-TUYHBIX MPEIJIOKEHUSAXK), OJHAKO MOJIeKAIIee B MOAOOHBIX MPEUIOKCHHIX HE
ynoTpeossieTcs.

B 0000111 HHO-TMYHBIX MPEIOKEHHUSIX [JIaBHBII UJIeH MOKET UMETh ()OPMBbI Pa3HBIX JIMIL:

— 3-T0 JIMIIa MHOKECTBEHHOTO YMCIIa, HAlIPUMep:

Ajandék lonak nem nézik a fogat (ITocnosuna) ‘lapeHOMY KOHIO B 3yObl HE CMOTPSAT’;

A hazug embert hamarabb utolérik, mint a sdnta kutyat (ITocmosuma) ‘JIxena moiimarot
ObICTpee, 4UeM XpOoMYyIo Co0aKy’;

—1-ro nuuIa MHOXECTBEHHOTO 4YmHcla (3TOT Ccrnoco0 OCOOEHHO YacTO MCIOJIb3YETCs
B aBTOPCKOM peuH ), HalpuMep:

Hanem a mi Péter, Pdlunk hdza koriil mast taldlunk [9, ¢. 216] ‘Ho mexay romMamMu HaIiero
[lerpa u I1aBna mbl HaxoaAMM Apyro€’;

—2-TO JIAIa EJIWHCTBEHHOTO 4YHucia (3TOT crmoco0 OCOOCHHO 4YacTO MCIOJb3YeTCs
B ITOCJIOBUIIAX U TIOTOBOPKAX, COIEPIKAIIUX COBETHI), HAIPUMED:

Jart utat a jaratlanért el ne hagyj (ITocioBuiia) ‘“TOpHYO HOPOXKKY Ha HEMPOTOPEHHYIO HE
MCHSI;

Nyugtaval dicsérd a napot (ITocnosuria) ‘LpIuiat mo oceHu cuuTaroT (OYKB.: XBadu JICHb,
KOT'Jla OH KOHYMJICS

Amit ma megtehetsz, ne halaszd holnapra (ITocoBuia) ‘“UTo MOKeEIIb CIENATh CETOAHS, HE
MEePEeHOCH Ha 3aBTpa’;

— 2-TO JIWIIa MHOKECTBEHHOTO YUCIIa (3TOT CIOCO0 UCIOIB3YETCS OYCHB PEKO), HalpUMep:

Hej, halljatok csuddt, mi tortent! [10, c. 59] ‘DiA, ciblmanu 4y10, 9TO CAYIHIOCH!’;

Jarjatok be minden fsldet, melyet isten megteremtett, s nem akadtok bizonydra a Magyar
nemzet pdrjara [9, c. 216] ‘Hcxoaute Bce 3eMiTH, KaKue TOJIBKO co3nai bor, u He Halifiere, 1o Beeit
BEPOATHOCTH, PABHOM BEHT€PCKOM HALIUK .

Be3imunbie npeaioKeHust

be3nuuHbIMH  HA3BIBAIOT OJHOCOCTABHBIC TMPEAJIOKEHUS, B KOTOPBIX MOJIeXkaliee
OTCYTCTBYET U HE MOKET OBITh BCTABJICHO. B BEHTepCKOM SI3BIKE pacCMaTpPUBAEMBbIC TIPETOKECHIS
yHOTpeOAI0TCSA TOpa3ao peke, UeM B PYCCKOM.

Briensitores ceMb pa3psa10B O€3MTUYHBIX MPEATTOKEHUH:

1. TlpemyokeHus, BBIPAXKAWOIINE SBICHUS TMPUPOIBI, CO CICAYIOIIMMH TJIaBHBIMH
rJIaroJIbHBIMU WieHaMu B (opme 3 1. ex. u.: fagy ‘moposut’, esik ‘moxap uaer’, havazik ‘cher

uner’, olvad ‘raer’, reggeledik, hajnalodik, virrad ‘cBeract’, esteledik ‘Beuepeer’, sotétedik



‘remueet’, Villamlik ‘cBepkaer momuusa’, mennydorog wmm dorog ‘rpemur’. B ckaskax Dieka
beneeka npeioskeHUs 3TOTO pa3psijia He BCTPEUAIOTCS.

2. TlpenoxeHus, coleprKaliue CIOKHbIA TiaBHbI wieH. C MHOUHUTHBAMHU TJIAroJIOB
B O€3IMYHBIX NpemIokeHusx couetarorces Kell ‘myxHo, Heobxommmo’, lehet ‘mosxmno’, sikeriil
‘ymaercs’ u ap.: Mit lehet csinalni? [10, c. 5] ‘Uro moxuo cmemats?’; ...el sem akartdk engedni
[10, c. 7] ©...He XOTenu BhITYCKAaTh .

3. [IpeanoxeHusi, copepsKalye TIaBHbIA YWiCH, BBIPAKCHHBIH HHOPUHUTHBOM riiaroina: ...de
nevetésem ritkan hallani [9, c. 220] ‘...HO cMeX MO peIKO CIIbIIICH .

4. TlobynutensHbie npemiokenus: Indulj! ‘Mapmr’ (Oyks.: ‘Otnpasisiics!’); Sorakozz!
‘Crpotics!’; Beszélni! ‘T'oBoputs!’; Fol a fejjel! ‘Berue ronosy!”’.

5. BockiunaTenbHble MPEIIOKCHHS, BBIPAKAIONIME pa3IMYHbIe MOJAIbHBIC OTHOIICHHS
(ynuBienuwe, nocamy, 00jdb M T.J.) W XapaKTEPU3YIOUIMECS MOJAIbHBIMH YacTHUI[AMH U
MEKIOMETHSIMHU, a TAKKe COJEpIKaIlne 3ByKOmoapaxareibHbie cioBa: — Hm! — mondja a kirdlyfi
[10, c. 233] ‘— I'm! — roBopur mpunit’; — Jaj! — mondja a juhdsz [10, c. 126] ‘— Ai! — roBoput
oBuap’; — Kar! Kar! Kar! — karogtak a varjak [10, c. 129] ‘- Kap! Kap! Kap! — kapkaiu BopoHbI’.
B ckaskax Dineka beHeeka JaHHbII THIT IPEITI0KEHUH BCTPEUACTCS TOBOJILHO YacCTO.

6. TlpemnoxkeHus, CoeprKaliie MpUBETCTBUS U 000poThl BexmBocTH: Kdszanom, Kondds
Janko [10, c¢. 117] ‘Cnacu6o, Kongam fuko’; — Koszonom, Vas Laci [10, ¢. 130] ‘Cnacubo, Bam
Jlanm’; — Szivesen, édes fiam [10, ¢. 169] ‘— [Noxanyiicta, 1OpOroi CHIHOK .

7. TlpemynoskeHusl, BBIpaXatolie yTBEPXKIACHHUE, PEKe — OTPHUIIAHKE Ha BOIPOC: HAIPUMED: —
Ember-e ez, farkas koma? — Nem [10, c. 124] ‘— YenoBek nu 310, Boik-kym? — Her’; — Hdt ez
ember-e? — Nem [10, c. 124] ‘— Yenosek au? — Het’.

HomuHaTHBHBIE MPEIJI0KEHUS

HomuHaTiBHbIE (Ha3bIBHBIE) — 3TO MPEIOKEHHS, COCTOSIIHE U3 UMEHHU CYIIECTBUTEIBHOTO
(oueHb penKo MecTOMMeHHs) B (OpME OCHOBHOIO TMaJeKa, HWHOTJIA COMPOBOXKIAEMOTO
ompeenenuem, pexxe — aprukiaem: Az aranytulipdn [10, c. 194] ‘3omoroit Tronsnan’; A Voros tehén
[10, c. 302] ‘KpacHast kopoBa’.

B BeHrepCKOM SI3bIKE PA3IMYalOTCS HECKOJIBKO TPYIT HOMHHATHBHBIX MPEITOKEHHUA.

1. CoOCTBEeHHO-HA3bIBHBIE TPEIIOKEHHUs, BCTPCUAIOIINECSA: HAa BBIBECKAaX, B HAJIIHMCAX
(Kanyvkereskedés ‘Kumxnpiii Mmarazun’; Nemzeti Muzeum ‘HarpoHanbHbli My3eii’); B 3ariaBHsIxX
nuchbMeHHBIX mamsaTHukoB (Halotti Beszéd és Konyorgés ‘HanmrpoOnast peubs W MOJHTBA’;
Kanigsbergi Toredék ‘KenurcOeprckuii OTpbIBOK’); B Ha3BaHUSX JHTEPATYPHBIX IPOU3BEICHUIT
(Egri csillagok ‘3Be3ant Orepa’ (Tapaonu I.); Kiilongs hdzassag ‘Crpannsiii 6pak’ (Mukcat K.))
u ap. K aroit rpymme Mbl oTHeCIH Ha3BaHHs cka3ok Jjeka benemexa (A so [10, c. 144] ‘Comp’;

Arest macska [10, c. 398] ‘Jlenusniii kot’; Gyongyike [10, c¢. 373] ‘)Kemuyxuuka’ u T. 11.);
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B Ha3BaHusax (uiapmoB (Hamis a baba ‘@ansmmBas kykna’; Az otodik pecsét ‘Tlsras medats’);
B Ha3BaHUX Taser, )kypHaioB (Népszabadsdg ‘Hemncabaamar’ (rasera)).

2. HomuHaTtuBHBIE  TIPEIUIOKEHHS, COJACpIKAIMEe YKa3aHHE Ha  HEIOCPEJCTBEHHO
obo3peBacMoOe JIMIIO WM mpeaMeT: — ZsSivanyok, zsivanyok! Fogjdtok meg! [10, c. 348]
‘— Pa36oitnuku, pazooitnuku! XBaraite (nepxure)!’.

3. HomuHaTHBHBIE MPEUIOKECHNUS, COJIEPKALIME TIOBTOPHOE HA3BAHUE JIMIIA HIIH [TPEAMETa, O
KOTOpPOM TOBOPHJIOCH B TpeabinylieM npemnoxenun: Az utobbi idsben sokat beszéltek a fia
sikereirdl. A fia. Biiszke lehetett rd [9, c. 226] ‘B mocieanee BpeMss MHOI'O TOBOPHIIM 00 ycrexax
ero ceiHa. Ero ceiH. OH MOT UM TOPIUTHCS .

4. HomMuHATHBHBIC MPEIJIOKCHHUS MOTYT BBICTYNATh KaK BOCKJIMIATEIbHBIC, YKa3bIBas Ha
oo (pexe — Ha MpPEeAMET) CIOBaMHM, BBIPAKAIOIIMMH CYOBEKTHBHYIO OLEHKY. K TakuMm cioBam
OTHOCSITCS CIIeMytoIHe: SZegény ‘Oemublii’, szerencsétlen ‘HecuacTHbIi’, SZErENCSES ‘CUACTIUBbIN
u ap.: — Szegény haldszember! [10, c. 40] ‘— Benmusiii peibax!’; — Oktalan Tamds [10, c. 296]
‘— Hepasymusbiit Tomam!’

5. HoMmHHaTHBHBIC TPEUIOKCHUS, COACPKAIIUE TPHU3BIB, TPEAYINPEKIACHHE, CIIOBA
OnmarogapHocTd W w3BMHeHHs:  Segitség!  ‘Ha  momomip!’;  Vigyazat!  ‘OctoposxHo!’
(OykB.: ‘OCTOPOXXHOCTB!”) U T. 1.

6. HoMuHaTHBHOE MpPEMIOKEHUE MOXKET COCTOATh M3 oOpamneHus: Felséges kiralyom!
[10, c. 45] ‘MuoroyBaxkaembiii koposb!’; — Hé, Jancsi! — Kialtott... [10, ¢. 167] ‘— Dit, Suun! —
cKazal... .

HeoOxomumo yka3aTh, 4TO B cka3kax Diieka beHeneka TaHHBIN THIT IPEUIOKEHU SBIISICTCS
pacnpoCcTpaHCHHBIM.

B 3akiroueHHe OTMETHM, 4YTO HE BCE THIIBI pPAacCMAaTPHUBAEMBIX HAMH IPOCTHIX

(OI[HOCOCTaBHBIX) HpeI[J'IO)KeHI/II\/'I MMPEACTABJICHBI B CKa3Kax Dneka benenexa.
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